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نبذة عن هذه الوثيقة١۔١

إنذار

يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال الذين تجاوزوا سنّ 8
سنوات والأشخاص من ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية

المحدودة أو المفتقدين للخبرة والمعرفة، فقط إذا قام شخص مسئول
عن سلامتهم بالإشراف عليهم أو إعطائهم إرشادات عن كيفية استخدام

الجهاز بطريقة آمنة إلى جانب فهمهم للمخاطر المرتبطة به.

لا يُسمح للأطفال العبث بالجهاز.

لا يُسمح للأطفال القيام بأعمال تنظيف الجهاز وصيانته دون إشراف.

الجمهور المستهدف

فنيو التركيب المعتمدون + المستخدمون النهائيون

معلومات

هذا الجهاز مصمم للاستخدام في البيئات التجارية أو الصناعية أو دوائر
رجال الأعمال.

مجموعة الوثائق

هذا المستند جزء من مجموعة وثائق. وتتكون المجموعة الكاملة مما يلي:

احتياطات السلامة العامة:▪

تعليمات السلامة التي يجب عليك قراءتها قبل التركيب▪

الشكل: منشور ورقي (موجود في عبوة الوحدة الداخلية)▪

دليل تركيب وتشغيل الوحدة الداخلية:▪

تعليمات التركيب والتشغيل▪

الشكل: منشور ورقي (موجود في عبوة الوحدة الداخلية)▪

الشكل: الملفات الرقمية على https://www.daikin.eu. استخدم وظيفة▪
البحث  لمعرفة الطراز الخاص بك.

تجد أحدث إصدارات الوثائق المرفقة منشورة على الموقع الإلكتروني الإقليمي
لشركة Daikin، ومتوفرة لدى الموزع المحلي الخاص بك.

الوثائق الأصلية مكتوبة باللغة الإنجليزية. واللغات الأخرى عبارة عن ترجمات
للتعليمات الأصلية.

البيانات الهندسية الفنية

تتوفر مجموعة فرعية من أحدث البيانات الفنية على الموقع الإلكتروني الإقليمي▪
Daikin (يمكن الوصول إليه بشكل عام).

▪Daikin Business Portal تتوفر المجموعة الكاملة لأحدث البيانات الفنية على
(تلزم المصادقة).

معانى التحذيرات والرموز١۔٢

خطر

يشير إلى وضع يؤدي إلى الموت أو إصابة خطيرة.

خطر: خطر الموت صعقًا بالكهرباء

يشير إلى وضع قد يؤدي إلى الموت صعقًا بالكهرباء.

https://www.daikin.eu
https://www.daikin.eu
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خطر: خطر الاحتراق/الحرق بالسوائل الساخنة

يشير إلى وضع قد يؤدي إلى الاحتراق/الحرق بالسوائل الساخنة بسبب
الارتفاع الحاد في الحرارة أو البرودة.

إنذار

يشير إلى وضع قد يؤدي إلى الموت أو إصابة خطيرة.

تحذير

يشير إلى وضع قد يؤدي إلى إصابة طفيفة أو متوسطة.

إشعار

يشير إلى وضع قد يؤدي إلى تلف التجهيزات أو الممتلكات.

معلومات

يشير إلى نصائح مفيدة أو معلومات إضافية.

الرموز المستخدمة على الوحدة:

الشرحالرمز

قبل التركيب، اقرأ دليل التركيب والتشغيل، وورقة تعليمات توصيل
الأسلاك.

تعليمات عامة١۔٣

إذا لم تكن متأكدًا من كيفية تركيب الوحدة أو تشغيلها، فاتصل بالوكيل المحلي
لديك.

إنذار

قد يتسبب التركيب أو التثبيت غير الصحيح للجهاز أو الملحقات في وقوع
صدمة كهربائية أو انقطاع التيار أو حدوث تسريب أو اندلاع حريق أو

إلحاق أضرار أخرى للجهاز. استخدم فقط الملحقات والتجهيزات
الاختيارية وقطع الغيار المصنوعة أو المعتمدة من Daikin ما لم ينص

على خلاف ذلك.

إنذار

تأكد من التزام التركيب والتجريب والمواد المستعملة بالتشريعات
المعمول بها (في الجزء العلوي من الإرشادات المبينة في وثائق

.(Daikin

تحذير

ارتدي تجهيزات الوقاية الشخصية (القفازات الواقية، نظارات السلامة،
…) عند تركيب النظام أو صيانته أو خدمته.

إنذار

مزّق وارمِ أكياس التغليف البلاستيكية بعيدًا بحيث لا يتمكن أحد، ولا
سيّما الأطفال، من العبث بها. السبب المحتمل: الاختناق.

إنذار

واتخذ الإجراءات الكافية لمنع الحيوانات الصغيرة من استخدام الوحدة
كمأوى. فقد تتسبب الحيوانات الصغيرة التي تلامس الأجزاء الكهربية

في حدوث أعطال، أو إطلاق دخان أو نشوب حريق.

تحذير

لا تلمس مدخل الهواء أو الريش الألومنيوم الموجودة بالوحدة.

تحذير

لا تضع أي أشياء أو تجهيزات أعلى الوحدة.▪

لا تجلس على الوحدة أو تتسلق أو تقف عليها.▪

خطر: خطر الموت صعقًا بالكهرباء

تأكد من أنه يتم تأريض الجهاز بشكلٍ صحيح.▪

أغلق وحدة إمداد الطاقة قبل الصيانة.▪

ركّب غطاء صندوق المفاتيح قبل تشغيل مصدر إمداد الطاقة.▪

تحذير

تأكد مما إذا كان مكان التثبيت سيتحمل وزن الوحدة. التثبيت▪
الضعيف إجراء ينطوي على مخاطر. يمكن أن يتسبب أيضًا في

إحداث اهتزازات أو ضوضاء غير معتادة أثناء التشغيل.

توفير مكان ملائم للخدمة.▪

تجنب تثبيت الوحدة بحيث تكون متصلة بالسقف أو الحائط، لأن ذلك▪
قد يتسبب في إحداث اهتزازات.

خطر: خطر الموت صعقًا بالكهرباء

تجنب تشغيل وحدات ملف المروحة ويداك مبللتان. فقد تحدث صدمة
كهربائية.

إنذار

تحتوي هذه الوحدة على أجزاء كهربائية وساخنة.

إنذار

في حالة تلف سلك الإمداد، يجب استبداله من قبل المصنّع أو وكيل
الخدمات التابع له أو الأشخاص المتساويين في الكفاءة لتجنب

المخاطر.

تعليمات السلامة المحددة للمثبّت٢

احرص دائمًا على اتباع تعليمات ولوائح السلامة التالية.

إنذار

تأكد من امتثال أعمال التركيب والخدمة والصيانة والإصلاح لتعليمات
Daikin واللوائح التنظيمية المعمول بها (على سبيل المثال اللوائح

التنظيمية للغاز الطبيعي) ومن تنفيذها بواسطة فنّيين معتمدين فقط.

إنذار

يجب إجراء التركيب بواسطة مسؤول تركيب مرخص، ويجب أن يمتثل
اختيار المواد والتركيب للتشريعات المعمول بها. في أوروبا، المعيار

EN378 هو المعيار المعمول به.

إنذار

أبعد كابلات الكنترول عن المواسير النحاسية الغير معزولة لأنها ستكون
ساخنة جدًا.

تحذير

بالنسبة للجدران التي تحتوي على إطار معدني أو لوح معدني، يُرجى
استخدام غطاء جداري في الفتحة من أجل منع احتمالية دخول الحرارة

أو حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق.

إشعار

يجب تركيب الأنابيب بشكل آمن ووقايتها وحمايتها من الأضرار▪
المادية.

أبقِ تركيب الأنابيب إلى الحد الأدنى.▪

إنذار

لا تستخدم القطع الكهربائية الموجودة داخل المنتج التي تم▪
شراؤها محليًا.

لا تجعل وحدة إمداد الطاقة للصمام أو غيره تتفرع من مجموعة▪
أطراف التوصيل. إذ قد يتسبب ذلك في حدوث صدمة كهربائية أو

حريق.
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احتياطات لفني التركيب

نبذة عن الصندوق٣

ضع ما يلي في الاعتبار:

عند التسليم، يجب فحص الوحدة للتأكد من اكتمالها وعدم وجود أي تلف بها.▪
يجب الإبلاغ فورًا عن أي تلف أو أجزاء مفقودة للوكيل المسؤول عن المطالبات

أثناء النقل.

قرب الوحدة المعبأة قدر الإمكان من موضع التركيب النهائي لمنع حدوث تلف▪
أثناء النقل.

قم بتجهيز المسار بشكل مسبق بالطول الذي تريده لإحضار الوحدة إلى موضع▪
التركيب النهائي.

لفك والتعامل مع وحدة تكييف الهواء٣۔١

استخدم حزامًا من مادة ناعمة أو ألواحًا واقيةً إلى جانب استخدام حبل عند رفع
الوحدة، وذلك لوقايتها من أي تلف أو خدوش.

ارفع الوحدة عن طريق الإمساك بكتيفتي التعليق دون ممارسة أي ضغط1
على الأجزاء الأخرى، خاصة على أنابيب التصريف والعزل الحراري.

إشعار

.(a) لا ترفع الوحدة باستخدام مشغلات الصمام

a

إشعار

.(b) لا ترفع الوحدة من خلال فتحة صينية التصريف

b

إشعار

.(c) لا ترفع الوحدة من خلال صينية التصريف الفرعية

c

لإزالة الملحقات من وحدة ملف المروحة٣۔٢

3x 1x 2x
c

h

ba

1x

4x

1x
e f g

d

aلتثبيت صينية التصريف الفرعية وبُرغي واحد M4 بُرغيَّان من النوع
لتثبيت خرطوم التصريف

bخرطوم تصريف
cFWECSAP من أجل M5 بُرغيَّان من النوع
dحشية
eصينية تصريف فرعية
fدليل التركيب والتشغيل
g(*).(2x :1 و 4 أنابيبx :أنبوبان) العزل الحراري للصمامات
hغطاء المفلجة
فقط الطُرز ذات الصمام المثبت في المصنع*

عن الوحدات والخيارات٤

التعريف بالوحدة٤۔١

ملصق التعريف: وحدة ملف المروحة٤۔١۔١

الموقع
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تعريف الطراز

-- FW E 04 F B T N 5 V3 :مثال

الوصفالرمز

FWماء وحدة ملف المروحة
Eمنخفض ESP مجرى
Fتسلسل الطراز الرئيسي
Bتغير بسيط في الطراز
T

F

2 أنابيب

4 أنابيب
N

V

T

بدون صمام

(ON/OFF - 230 V) صمام ثلاثي الاتجاهات

(ON/OFF - 230 V) صمام ثنائي الاتجاهات
5Hendek مصنع

V1طور واحد/50 هرتز/220-240 فولت
لا يوجد خيار-
توصيل ماء على الجهة اليسرى، وتوصيل كهربائي على الجهة اليسرى-

Rتوصيل ماء على الجهة اليمنى، وتوصيل كهربائي على الجهة اليمنى

تركيب الوحدة٥

تجهيز مكان التركيب٥۔١

إنذار

استخدم دائمًا القنوات غير القابلة للاشتعال والعزل الحراري والوصلات؛
فقد تتسبب المواد القابلة للاشتعال في نشوب حريق.

إشعار

يجب تثبيت الوحدة على بعد ≥2.5 م من الأرض.

إشعار

ينبغي أن يكون التباعد بين السقف والوحدة ≥10 مم، ومساحة الشفط
ينبغي أن تكون ≥150 مم.

10≤

(mm)
≥150 

معلومات

مستوى ضغط الصوت أقل من 70 ديسيبل صوتي.

تحذير

الجهاز غير متاح لعامة الناس. قم بتركيبه في مكان آمن ومحمي من
سهولة الوصول إليه.

هذه الوحدة مناسبة للتركيب في بيئة تجارية وبيئة صناعة خفيفة.

إشعار

في الحالات التي لا يمكن فيها التركيب من الأسفل، مثل الأسقف
المرتفعة للغاية، يجب أن يكون الوصول إلى الوحدة للتركيب والصيانة

ممكنًا من الجزء العلوي للسقف.

اختر مكان تركيب يستوفي الشروط التالية ويحظى بموافقة عميلك.

أن تكون المساحة المحيطة بالوحدة كافية للصيانة والخدمات. أن تتيح المساحة▪
المحيطة بالوحدة تدوير الهواء وتوزيعه بصورة كافية. انظر المساحة المطلوبة

للتركيب.

تأكد من أن المنطقة جيدة التهوية. لا تسدّ أي فتحة من فتحات التهوية.▪

تأكد من أن موقع التركيب يتحمل وزن الوحدة واهتزازها.▪

تأكد من أنه في حالة حدوث تسرب للمياه، لا يحدث أي تلف لمكان التركيب أو▪
الأماكن المحيطة به.

اختر موقعًا حيث لن تزعج ضوضاء التشغيل أو الهواء الساخن/البارد الخارج من▪
الوحدة أي شخص، ويتم اختيار المكان وفقًا للتشريعات المعمول بها.

التصريف. تأكد من إمكانية تبخير مياه التكثيف بشكل صحيح.▪

في الأماكن ذات الاستقبال الضعيف، حافظ على مسافة 3 م أو أكثر لتجنب▪
الاضطراب الكهرومغناطيسي للأجهزة الأخرى واستخدم أنابيب مجاري لخطوط

الطاقة والإرسال.

مصابيح الفلوريسنت. عند تركيب جهاز التحكم عن بُعد اللاسلكي (واجهة▪
المستخدم) في غرفة بها مصابيح الفلوريسنت، ضع في اعتبارك ما يلي لتجنب

التدخل:

ركب جهاز التحكم عن بُعد اللاسلكي (واجهة المستخدم) قريبًا من الوحدة▪
الداخلية قدر المستطاع.

قد بتثبيت الوحدة الداخلية في أبعد مكان ممكن من مصابيح الفلوريسنت.▪

تجنب تركيب الوحدة في أماكن تُستخدم دائمًا كمكان للعمل. يجب تغطية الوحدة
في حالة الأعمال البنائية (مثل أعمال الطحن) التي ينتج عنها الكثير من الغبار.

تجنب تركيب أو تشغيل الوحدة في الغرف المذكورة أدناه.

الأماكن التي تحتوي على زيت معدني، أو مملوءة ببخار الزيت أو الرذاذ، كما هو▪
الحال في المطابخ (قد تتدهور الأجزاء البلاستيكية).

حيث يوجد غاز تآكل مثل غاز الكبريت. قد تتآكل أنابيب النحاس واللحامات.▪

عندما يحتوي الهواء على مستويات مرتفعة من الملح، مثل ذلك الموجود بالقرب▪
من الساحل وحيث يتقلب الجهد كثيرًا (كما هو الحال في المصانع). أيضا في

المركبات أو السفن.

في الأماكن التي توجد فيها آلات تنبعث منها موجات كهرومغناطيسية. فقد▪
تعترض الموجات الكهرومغناطيسية نظام التحكم، وتتسبب في تعطل الجهاز.

في الأماكن التي يوجد فيها خطر اندلاع حريق بسبب تسرب غازات قابلة▪
للاشتعال (على سبيل المثال: التنر أو البنزين) أو ألياف كربون أو غبار قابل

للاشتعال.

لا يمكنك تركيب الوحدة داخل دورة المياه.▪

القابلية للتبديل٥۔٢

يجب تغيير اتجاه المنتج على الأرض.

أزل الصفيحة المعدنية التي تغطي اللوحة الجانبية للوحدة.
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90
°

90°

إشعار

استخدم طاردات الهواء العلوية دائمًا.

تثبيت الوحدة٥۔٣

لتثبيت مسامير التعليق٥۔٣۔١

استخدم المخطط لتحديد أماكن تثبيت مسامير التعليق (الجزء العلوي من العلبة)
يوضح المخطط الورقي أماكن تثبيت مسامير التعليق. يمكن وضع المخطط الورقي

على السقف والاسترشاد بها لحفر الثقوب
a

a(الجزء العلوي من العلبة) .مخطط ورقي لتثبيت المسامير

لتثبيت الوحدة٥۔٣۔٢

اصنع الفتحة المطلوبة في السقف من أجل التركيب في مكان مناسب. قد يكون
من الضروري تعزيز إطار السقف المعلق للحفاظ على مستوى السقف ومنعه من

الاهتزاز.

استشر المُنشئ لمعرفة التفاصيل.

10≤

(mm)

قوة السقف. تحقق مما إذا كان السقف قويًا بما فيه الكفاية لتحمل وزن▪
الوحدة. إذا كان هناك أي خطر، فعزِّز قوة السقف قبل تركيب الوحدة.

للأسقف الحالية، استخدم المثبتات.▪

أما بالنسبة إلى الأسقف الجديدة، استخدم الملحقات الغائرة أو المثبتات▪
الغائرة أو أي جزء من الأجزاء الأخرى المزودة ميدانيًا.
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a
b

c

d

aلوحة السقف
bالمثبت
cالصامولة الطويلة أو الإبزيم
dمسمار تعليق

مسامير التعليق. استخدم مسامير التعليق M8~M10 للتركيب. ثبت كتيفة التعليق▪
بمسمار التعليق. تأكد من تثبيتها بإحكام باستخدام صامولة وحلقة معدنية من

جانبي كتيفة التعليق العلوي والسفلي.

a
b

c

d

a(إمداد ميداني) صامولة
b(إمداد ميداني) حلقة معدنية
cكتيفة تعليق
d(إمداد ميداني) صامولة مزدوجة

. اضبط الوحدة على الموضع الصحيح للتركيب.▪

1/50

تحقق مما إذا كانت الوحدة مستوية أفقيًا.▪

المستوى. تحقق من أن الوحدة مستوية في جميع الزوايا الأربعة باستخدام▪
مقياس مستوى أو أنبوب فينيل مملوء بالماء.

a

b
aمقياس مستوى
bأنبوب فينيل

إشعار

لا تُثبت الوحدة باتجاه مائل. السبب المحتمل:  إذا كانت الوحدة مائلة
عكس اتجاه تدفق المكثفات (حيث تم رفع جانب أنبوب التصريف)، فقد

يتسبب ذلك في تساقط الماء.

تركيب أنابيب المياه٥۔٤

إعداد أنابيب المياه٥۔٤۔١

قبل تنفيذ أعمال تركيب أنابيب المياه، تحقق من النقاط التالية:

يبلغ الحد الأقصى لضغط الماء 1.6 ميجا باسكال.▪

تم تجهيز الوحدة بمدخل للمياه ومخرج للمياه للاتصال بدائرة المياه. يجب أن توفر
دائرة المياه من قبل المثبت ويجب أن تمتثل للتشريعات المعمول بها.

الحد الأدنى لدرجة حرارة الماء هو 5 درجات مئوية.▪

الحد الأقصى لدرجة حرارة الماء هو 90 درجة مئوية.▪

تأكد من تثبيت المكونات في أنابيب الحقل التي يمكنها تحمل ضغط الماء ودرجة▪
الحرارة.

توفير الحماية الكافية في دائرة المياه للتأكد من أن ضغط المياه لن يتجاوز أبدا▪
أقصى ضغط للعمل المسموح به.

توفير تصريف مناسب لصمام تخفيف الضغط (عند التثبيت) لتجنب تلوث أي ماء▪
بالأجزاء الكهربائية.

توفير صمامات إغلاق في الوحدة بحيث يمكن إنجاز الصيانة العادية دون▪
تصريف النظام.

يتم تأمين حنفيات التصريف في جميع النقاط المنخفضة في النظام للسماح▪
بالتصريف الكامل للدائرة أثناء صيانة الوحدة.

توفير صمامات تطهير الهواء في جميع النقاط العالية للنظام. يجب أن تكون▪
الصمامات موجودة عند نقاط يسهل الوصول إليها للصيانة.

ينبغي حماية الأنابيب من أي أضرار مادية.▪

إشعار

تأكد من أن جودة المياه تتوافق مع توجيه الاتحاد الأوروبي رقم
.2020/2184

إشعار

يُسمح باستخدام الجليكول، لكن ينبغي ألا يتجاوز مقداره 40% من
الحجم. إذ قد يتسبب استخدام مقدار أكبر من الجليكول في تلف

مكونات النظام الهيدروليكي.



٥تركيب الوحدة

دليل التركيب والتشغيل
9

FWE-FB
وحدات ملف المروحة
3P756931-1E – 2024.07

إشعار

يتم استخدام الوحدة فقط في نظام المياه المغلق. يمكن أن يؤدي
الاستخدام في دائرة المياه المفتوحة إلى تآكل مفرط في أنابيب المياه.

توصيل أنبوب مياه٥۔٤۔٢

تحذير

استخدم دائمًا الصمامات للتحكم في دوران الماء في الوحدة. إذا كانت
وحدة ملف المروحة في وضع إيقاف التشغيل، مع استمرار دوران

الماء في الوحدة، فإنه سيتكثف عليها وقد يتقاطر.

إشعار

تجنب استخدام القوة المفرطة عند توصيل الأنابيب. يمكن أن يؤدي ذلك
إلى تشوه وحدة الأنابيب. يمكن أن يؤدي تشوه الأنابيب إلى حدوث

عطل بالوحدة.

إشعار

تأكد من عزل جميع الأنابيب. قد يؤدي وجود أي أنبوب مكشوف إلى
حدوث تكثيف.

خطر: خطر الاحتراق/الحرق بالسوائل الساخنة

e f

a b c d

d

a b ef

c

aطارد هواء التدفئة
bطارد هواء التبريد
c(BSP 3/4ʺ أنثوي) مدخل الماء الساخن
d(BSP 3/4ʺ أنثوي) مخرج الماء الساخن
e(BSP 3/4ʺ أنثوي) مدخل التبريد
f(BSP 3/4ʺ أنثوي) مخرج التبريد

e f

a b c d

c

d

a b e

f

aطارد هواء التدفئة
bطارد هواء التبريد
c(ʺDN3/4) مدخل الماء الساخن
d(BSP 3/4ʺ أنثوي) مخرج الماء الساخن
e(ʺDN3/4) مدخل التبريد
f(BSP 3/4ʺ أنثوي) مخرج التبريد

a b c d a b e

f

c

d

e f

aطارد هواء التبريد
bطارد هواء التدفئة
c(ʺDN3/4) مدخل الماء الساخن
d(ʺDN3/4) مخرج الماء الساخن
e(ʺDN3/4) مدخل الماء البارد
f(ʺDN3/4) مخرج الماء البارد

a b c d a b e

f

e f c

d

aطارد هواء التدفئة
bطارد هواء التبريد
c(ʺDN3/4) مدخل الماء الساخن
d(BSP 3/4ʺ أنثوي) مخرج الماء الساخن
e(ʺDN3/4) مدخل التبريد
f(BSP 3/4ʺ أنثوي) مخرج التبريد

e f

a b c d

fe

c

da b

aطارد هواء التدفئة
bطارد هواء التبريد
c(ʺDN3/4) مدخل الماء الساخن
d(ʺDN3/4) مخرج الماء الساخن
e(ʺDN3/4) مدخل الماء البارد
f(ʺDN3/4) مخرج الماء البارد
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لملء دائرة المياه

a

b

c

aطرد الهواء
bصمام تخفيف الضغط
cالغطاء

أثناء التعبئة، قد يكون من غير الممكن إزالة كل الهواء الموجود في النظام. يمكن
إزالة الهواء المتبقي أثناء الساعات الأولى لتشغيل الوحدة. يمكن إزالة الهواء من

الوحدة من خلال صمام طرد الهواء اليدوي.
افتح الغطاء.1
ادفع صمام تخفيف الضغط لطرد الهواء من دائرة (دوائر) المياه في الوحدة.2
أغلق الغطاء.3
قد تكون هناك حاجة لملء إضافي بالماء بعد ذلك (ولكن ليس من خلال4

صمام طرد الهواء نهائيًا).

إشعار

يمكن أن يؤدي وجود هواء في دائرة الماء إلى حدوث خلل. أثناء
التعبئة، قد يكون من غير الممكن إزالة كل الهواء من الدائرة. سيُزال

الهواء المتبقي من خلال صمامات طرد الهواء الأوتوماتيكية خلال
ساعات التشغيل الأولية للنظام. قد تكون هناك حاجة لملء إضافي

بالماء بعد ذلك.

إشعار

تأكد من أن جودة المياه تتوافق مع توجيه الاتحاد الأوروبي رقم
.2020/2184

تركيب أنابيب التصريف٥۔٥

الإرشادات الواجب اتخاذها عند تثبيت أنابيب التصريف٥۔٥۔١

إرشادات عامة

طول الأنبوب. احرص على أن تكون أنابيب الصرف قصيرة قدر الإمكان.▪

حجم الأنبوب. حافظ على حجم الأنبوب مساويًا أو أكبر من حجم الأنبوب▪
الموصل (أنبوب الفينيل بقُطر اسمي 25 مم وقطر خارجي 32 مم).

الانحدار. تأكد من انحدار أنابيب التصريف للأسفل (على الأقل 1/100) لمنع▪
انحباس الهواء في الأنابيب. استخدم قضبان التعليق كما هو موضح.

التكثيف. إجراء مقاييس تتعلق بالتكثيف. قم بعزل أنابيب التصريف الكامل▪
الموجودة في المبنى.

الانحدار. تأكد من انحدار أنابيب التصريف للأسفل (على الأقل 1/50) لمنع▪
انحباس الهواء في الأنابيب. استخدم قضبان التعليق كما هو موضح.

b

a

aشريط معلق
مسموح به

غير مسموح به

توصيل أنابيب التصريف٥۔٥۔٢

لتوصيل أنابيب التصريف

إشعار

قد يتسبب التوصيل غير الصحيح لخرطوم التصريف في حدوث تسريبات
وتلف مساحة التركيب والمناطق المحيطة بها.

ادفع خرطوم التصريف لأقصى حد ممكن فوق فتحة التصريف.1

ثبت البرغي الذي يربط خرطوم التصريف بسطح صينية التصريف بإحكام.2

تحقق من عدم وجود تسريبات للماء.3

a

aفتحة التصريف

أدخل خرطوم التصريف وثبته بإحكام ببرغي التثبيت (مجموعة الملحقات).4
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إشعار

يجب استخدام الوحدة مع خرطوم تصريف. (قد يتسبب نسيان تثبيت
الخرطوم بإحكام في تسرب الماء وحدوث الاهتزازات).

a

b

إشعار

إذا لم تُستخدم صينية التصريف الفرعية (a)، فيجب إغلاق فتحتها بغطاء
.(b)

في حالة الانتهاء بالفعل من توصيل الأسلاك الكهربائية

ابدأ عملية التبريد.1

صُب نحو لترٍ من الماء تدريجيًا عبر مخرج تصريف الهواء، وتحقق من عدم2
وجود تسريب.

b
c

a

aدلو ري بلاستيكي
bمخرج تصريف (استخدم هذا المخرج لتصريف المياه من صينية

التصريف)
cخرطوم تصريف

تركيب الجهاز الاختياري٥۔٦

تجهيز الجهاز الاختياري٥۔٦۔١

معلومات

الأجهزة الاختيارية. عند تثبيت المعدات الاختيارية، اقرأ أيضًا دليل التثبيت
الخاص بالجهاز الاختياري. وفقًا للظروف الميدانية، قد يكون من

الأسهل القيام بتثبيت المعدات الاختيارية أولاً.

كود تعريفيالجهاز الاختياري

G2 مرشحEKAF02G5A
EKAF03G5A

AC) ON/OFF -صمام ثنائي الاتجاهات
230 فولت)

EK02WV2V3W5A
EK04WV2V3C5A
EK06WV2V3C5A

AC) ON/OFF -صمام ثلاثي الاتجاهات
230 فولت)

EK02WV3V3W5A
EK04WV3V3C5A
EK06WV3V3C5A

صمام تناسبي (AC 24 فولت) ثلاثي
الاتجاهات – صمام رباعي الفتحات

EK02P3V24W5A
EK04P3V24C5A
EK06P3V24C5A

FWEC3Aجهاز التحكم عن بعد
FWEC2Tجهاز التحكم عن بعد (لأنبوبتين)

FWEC4Tجهاز التحكم عن بعد (لأربع أنابيب)
FWECSAPجهاز التحكم عن بعد (لوحة التحكم)

FWECSACجهاز التحكم عن بعد
FWTOUCHWجهاز التحكم عن بعد

FWTOUCHB
FWTOUCHG

EKER015Aمجموعة كابلات الصمامات

توصيل الجهاز الاختياري٥۔٦۔٢

المواصفات الفنية للصمامات

Kvs قيمةPN أقصى ضغط للتشغيل
(بار)

مصدر طاقة المشغل

طور واحد، 230 فولت،2.816
50-60 هرتز 4

6

التركيب الكهربي٦

خطر: خطر الموت صعقًا بالكهرباء

إنذار

استخدم دائمًا كابل متعدد القلوب مع كابلات مصدر التيار الكهربائي.

إنذار

استخدم فاصل من نوع وصلة لكل الأقطاب بفاصل 3 مم على الأقل
بين فجوات نقطة التوصيل التي توفر فاصل كامل أسفل فئة فرط

.III الفولتية

إنذار

في حالة تلف سلك الإمداد، يجب استبداله من قبل المصنّع أو وكيل
الخدمات التابع له أو الأشخاص المتساويين في الكفاءة لتجنب

المخاطر.
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تجهيز الأسلاك الكهربائية٦۔١

إنذار

يجب تركيب جميع الأسلاك والمكونات الميدانية بواسطة فني كهربائي
معتمد ويجب أن يكون ذلك وفقًا للتشريعات المعمول بها.

خطر: خطر الموت صعقًا بالكهرباء

إنذار

يجب تضمين مفتاح رئيسي أو وسيلة أخرى للفصل، مع وجود فصل
للاتصال في جميع الأعمدة، في الأسلاك الثابتة وفقًا للتشريع المعمول

به.

تحذير

عند توصيل مصدر الإمداد بالطاقة: قم بتوصيل الكابل الأرضي أولًا▪
قبل إجراء التوصيلات الحاملة للتيار.

عند إيقاف تشغيل مصدر الإمداد بالطاقة: قم بفصل الكابلات▪
الحاملة للتيار أولًا قبل فصل التوصيل الأرضي.

يجب أن يصل طول الموصلات بين تخفيف الجهد لمصدر الإمداد▪
بالطاقة ومجموعة أطراف التوصيل نفسها مماثل للأسلاك الحاملة
للتيار المربوطة أمام السلك الأرضي في حالة تراخى مصدر الإمداد

بالطاقة من سلك تخفيف الجهد.

إنذار

بعد الانتهاء من الأعمال الكهربائية، تأكد من أن كل المكونات▪
الكهربائية والأطراف الموجودة داخل صندوق المفاتيح موصلة

بصورة آمنة.

تأكد من إغلاق جميع الأغطية قبل بدء تشغيل الوحدة.▪

إنذار

لا تضع أي أحمال حثّية أو سعوية دائمة على الدائرة دون التأكد من أن
هذا لن يتجاوز الحد المسموح به للجهد والتيار للجهاز المستخدم.

إشعار

قد تتسبب المعدات الموضحة في هذا الدليل في حدوث ضوضاء
إلكترونية ناتجة عن طاقة التردد اللاسلكي. يتوافق الجهاز مع

المواصفات المُصمَّمة لتوفير حماية معقولة ضد هذا التداخل. ومع ذلك،
ليس هناك ما يضمن عدم حدوث تداخل في تثبيت معين.

ولذلك يوصى بتركيب المعدات والأسلاك الكهربائية بطريقة تجعلهم
يحافظون على مسافة مناسبة من أجهزة الأستريو وأجهزة الكمبيوتر

الشخصية وما إلى ذلك.

خطر: خطر الموت صعقًا بالكهرباء

أوقف تشغيل جميع مصادر الطاقة قبل إزالة الغطاء الطرفي▪
لوحدة ملف المروحة عند توصيل الأسلاك الكهربائية أو لمس

الأجزاء الكهربائية.

افصل مصدر التيار الكهربائي لأكثر من 10 دقائق، وقم بقياس▪
الجهد الكهربائي في أطراف مكثفات الدائرة الرئيسية أو المكونات

الكهربائية قبل الصيانة. يجب أن يكون الجهد الكهربائي أقل من
50 فولت من التيار المستمر قبل لمس المكونات الكهربائية.

لمعرفة موقع الأطراف، انظر مخطط الأسلاك.

تجنب لمس المكونات الكهربائية بأيد مبتلة.▪

لا تترك الوحدة دون رقابة عند إزالة الغطاء الطرفي.▪

إنذار

استخدم فقط أسلاك نحاسية.▪

تأكد من توافق الأسلاك الداخلية مع اللوائح المعمول بها.▪

يجب إجراء جميع التوصيلات الداخلية وفقًا لمخطط الأسلاك▪
المرفق مع المنتج.

لا تضغط أبدًا على الكابلات المجمعة وتأكد من عدم تلامسها مع▪
الأنابيب والحواف الحادة. تأكد من عدم وجود ضغط خارجي على

التوصيلات الطرفية.

تأكد من تثبيت الأسلاك الأرضية. لا تقم بتأريض الوحدة إلى▪
ماسورة المرافق أو جهاز امتصاص التيار أو هاتف أرضي. قد

يسبب التأريض غير الكامل صدمة كهربائية.

تأكد من تثبيت الصمامات أو قواطع الدائرة المطلوبة.▪

تأكد من تثبيت واقي تسريب أرضي. قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى▪
حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق.

  6‒1 مواصفات الأسلاك الميدانية

أنبوبان

04050608101214162024

0.270.270.380.440.480.530.810.880.881.06الحد الأقصى لتيار التشغيل (أمبير)
(a)0.340.340.450.510.550.600.880.950.951.13الحد الأقصى لتيار التشغيل (أمبير) مع الصمامات

5منصهر التيار الزائد الموصى به (أمبير)
1الطور

50التردد (هرتز)
220~240الجهد (فولت)

ل الجهد (%) 10±تحَمُّ
0.75~1.25مقاس السلك (المقطع العرضي مم²)
يجب أن يتوافق مع التشريعات المعمول بهامفتاح قطع دائرة التسريب الأرضي

(a)."التجارية "ينبغي توضيح رقم الطراز Daikin في حال استخدام صمامات علامة

  6‒2 مواصفات الأسلاك الميدانية

4 أنابيب

04050608101214162024

0.260.260.370.430,500.560.790.870.831.04الحد الأقصى لتيار التشغيل (أمبير)
(a)0.330.330.440.500.570.630.860.940.901.11الحد الأقصى لتيار التشغيل (أمبير) مع الصمامات

5منصهر التيار الزائد الموصى به (أمبير)
1الطور

50التردد (هرتز)
220~240الجهد (فولت)



٧التجهيز

دليل التركيب والتشغيل
13

FWE-FB
وحدات ملف المروحة
3P756931-1E – 2024.07

4 أنابيب

04050608101214162024

ل الجهد (%) 10±تحَمُّ
0.75~1.25مقاس السلك (المقطع العرضي مم²)

يجب أن يتوافق مع التشريعات المعمول بهاقاطع الدائرة الكهربائي للتسريب الأرضي
(a)."التجارية "ينبغي توضيح رقم الطراز Daikin في حال استخدام صمامات علامة

توصيل الأسلاك الكهربائية٦۔٢

خطر: خطر الموت صعقًا بالكهرباء

إنذار

استخدم دائمًا كابل متعدد القلوب مع كابلات مصدر التيار الكهربائي.

إنذار

استخدم فاصل من نوع وصلة لكل الأقطاب بفاصل 3 مم على الأقل
بين فجوات نقطة التوصيل التي توفر فاصل كامل أسفل فئة فرط

.III الفولتية

إنذار

في حالة تلف سلك الإمداد، يجب استبداله من قبل المصنّع أو وكيل
الخدمات التابع له أو الأشخاص المتساويين في الكفاءة لتجنب

المخاطر.

إشعار

الاحتياطات التي يجب اتخاذها عند مد أسلاك الكهرباء:

تجنب توصيل أسلاك ذات سمك مختلف في وصلة المجموعة▪
الطرفية للطاقة (قد يتسبب الجهد في أسلاك الطاقة إلى ظهور

درجة حرارة غير طبيعية).

عند توصيل أسلاك بنفس السمك، قم بالإجراءات الموضحة في▪
الشكل المبين أعلاه.

بالنسبة للأسلاك، استخدم سلك الطاقة المُخصص وقم بتوصيله▪
بإحكام، ثم قم بتأمينه وتثبيته لتجنب وقوع ضغط خارجي على

اللوحة الطرفية.

استخدم مفك براغي مناسب لتثبيت البراغي الطرفية. يؤدي▪
استخدام مفك براغي برأس صغير إلى إلحاق الضرر بالرأس

ويجعل عملية الربط بشكل صحيح مستحيلة.

كما أن الإفراط في إحكام ربط المسامير الطرفية قد يؤدي إلى▪
كسرها.

إشعار

تتبع مخطط توصيل الأسلاك (المرفقة مع الوحدة، تقع داخل غطاء▪
الخدمة).

للحصول على إرشادات حول كيفية توصيل الجهاز الاختياري، راجع▪
دليل التثبيت المرفق مع الجهاز الاختياري.

تأكد من عدم عرقلة الأسلاك الكهربائية للتثبيت الصحيح لغطاء▪
الخدمة.

من المهم إبقاء مصدر إمداد الطاقة وأسلاك التوصيل البيني منفصلين عن بعضهما
البعض. من أجل تجنب أي تداخل كهربائي، يجب أن تكون المسافة بين كلا

السلكين دائمًا 50 مم على الأقل.

إشعار

تأكد من الحفاظ على إبقاء خط الطاقة وخط التوصيل البيني بعيدًا عن
بعضهما البعض. يمكن أن يتم تمرير أسلاك التوصيل البيني وأسلاك

إمدادات الطاقة، ولكن لا يمكن أن يكون ذلك بالتوازي.

التجهيز٧

إشعار

تجنب إيقاف تشغيل الاختبار.

قائمة مرجعية قبل بدء التشغيل٧۔١

بعد تثبيت الوحدة، تحقق من العناصر المدرجة أدناه.1

أغلق الوحدة.2

قم بتشغيل الوحدة.3
قراءة تعليمات التركيب بالكامل، كما هو موضح في الدليل المرجعي

لفني التركيب.

تركيب الوحدات الداخلية بطريقة صحيحة.

لا توجد أطوار مفقودة أو أطوار معكوسة.

تأريض النظام بشكل سليم وإحكام ربط أطراف التأريض.

تركيب المصهرات أو أجهزة الحماية المركبة محليًا وفق هذه الوثيقة
دون تجاوزها.

تطابق الجهد الكهربائي لمصدر الطاقة مع الجهد الكهربائي على
بطاقة بيانات الوحدة.

لا توجد توصيلات مفكوكة أو مكونات كهربائية تالفة في صندوق
المفاتيح.

لا توجد مكونات تالفة أو مواسير مخفوسة داخل الوحدات الداخلية
والوحدات الخارجية.

تركيب المواسير بالمقاسات الصحيحة وعزل المواسير بشكل صحيح.

احتياطات للمستخدم

تعليمات سلامة المستخدم٨

احرص دائمًا على اتباع تعليمات ولوائح السلامة التالية.
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تعليمات التشغيل الآمن٨۔١

تحذير

لا تقم بإدخال أصابعك أو قضبان أو أشياء
أخرى في مدخل أو مخرج الهواء. قد ينجم عن

دوران المروحة بسرعة عالية حدوث إصابة.

تحذير: انتبه إلى المروحة!

فمن الخطورة بمكان فحص الوحدة أثناء
دوران المروحة.

تأكد من إيقاف تشغيل المفتاح الرئيسي قبل
تنفيذ أي من أعمال الصيانة.

تحذير

بعد الاستخدام لفترة طويلة، افحص حامل الوحدة وتجهيزاتها للتحقق
من عدم تلفها. فإذا كانت تالفة، فقد تتعرض الوحدة للسقوط ويسفر

ذلك عن إصابات.

تحذير

إنّ تعريض جسمك لتدفق الهواء لوقت طويل
ليس أمرًا صحيًا.

تحذير

تجنب مطلقًا لمس الأجزاء الداخلية لوحدة التحكم.

خطر: خطر الموت صعقًا بالكهرباء

لتنظيف مكيف الهواء أو مرشح الهواء، احرص
على إيقاف التشغيل وفصل كل مصادر التيار

الكهربائي. وإلا ستحدث صدمة كهربائية وإصابة.

إنذار

حافظ على خلو جميع فتحات التهوية المطلوبة
من أي عوائق.

إنذار

أوقف التشغيل وافصل مصدر التيار الكهربائي
إذا حدث أي شيء غير عادي (رائحة احتراق،

إلخ.).

قد يتسبب ترك الوحدة تعمل في مثل هذه
الظروف في حدوث تسرب أو صدمة كهربائية أو

اندلاع حريق. اتصل بالموزع.

إنذار

يحظر لمس مخرج الهواء أو الريش الأفقية أثناء
تشغيل القلابة الدوارة. حيث قد تتعرض

الأصابع للإصابة أو قد تتعطل الوحدة.

إنذار

لا تضع زجاجة رذاذ قابلة للاشتعال بالقرب من
مكيف الهواء ولا تستخدم بخاخات بالقرب من

الوحدة. قد يؤدي القيام بذلك إلى نشوب
حريق.

إنذار

قبل تشغيل الوحدة، تأكد من قيام فني التركيب
بإنجاز التركيب بصورة صحيحة.

إنذار

ينبغي تخزين الجهاز بطريقة تمنع تعرضه لأضرار ميكانيكية وفي مكان
جيد التهوية لا يحتوي على مصادر إشعال تعمل باستمرار (مثال: اللهب

المكشوف، أو الأجهزة التي تعمل بالغاز أو السخّانات التي تعمل
بالكهرباء). ينبغي أن تكون مساحة الغرفة مطابقة للمساحة المذكورة

في احتياطات السلامة العامة.

نبذة عن النظام٩

إنذار

تجنب تعديل الوحدة أو تفكيكها أو إزالتها أو إعادة تركيبها أو إصلاحها
بنفسك حيث قد يؤدي الخطأ في تفكيكها أو تركيبها إلى حدوث صدمة

كهربائية أو حريق. اتصل بالموزع الخاص بك.

إشعار

تجنب استخدام النظام لأي أغراض أخرى. لتجنب حدوث أي تردٍ في
الجودة، تجنب استخدام الوحدة لتبريد الأجهزة الدقيقة أو الأطعمة أو

النباتات أو الحيوانات أو الأعمال الفنية.

إشعار

للتعديلات أو التوسيعات المستقبلية للنظام:

تتوفر نظرة كاملة عن عمليات الدمج المسموح بها (لتوسيعات الأنظمة
في المستقبل) في البيانات الهندسية الفنية وينبغي الرجوع إليها. اتصل

بفني التركيب للحصول على مزيد من المعلومات والنصائح المهنية.

قبل التشغيل١٠

إنذار

تحتوي هذه الوحدة على أجزاء كهربائية وساخنة.

إنذار

قبل تشغيل الوحدة، تأكد من قيام فني التركيب بإنجاز التركيب بصورة
صحيحة.

تحذير

تجنب تعرض الأطفال الصغار أو النباتات أو الحيوانات مباشرةً لتدفق
الهواء.

دليل التشغيل هذا خاص بالأنظمة التالية ذات التحكم القياسي. قبل بدء التشغيل،
اتصل بالوكيل المحلي لديك لمعرفة نظام التشغيل الذي يتوافق مع نوع وماركة

نظامك. إذا كان نوع التركيب لديك يحتوي على نظام تحكم مخصص، فاسأل الوكيل
المحلي لديك عن نظام التشغيل الذي يتوافق مع نظامك.

أوضاع التشغيل:

التدفئة والتبريد (هواء إلى هواء).▪

تشغيل المروحة فقط (هواء إلى هواء).▪

سيقدم دليل التشغيل هذا نظرة عامة غير حصرية للوظائف الرئيسية للنظام.

للمزيد من المعلومات حول واجهة المستخدم، راجع دليل التشغيل لواجهة
المستخدم المُثبتة.
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التشغيل١١

المدى التشغيلي١١۔١

الشروط التالية هي حدود التشغيل القياسية. إذا كانت الشروط مختلفة، يُرجى
استشارة الموزع.

الحد الخاص بدرجةالشروطالوضع
حرارة الهواء،

(DB/WB)

الحد الخاص بدرجة
حرارة الماء، (في
المدخل/المخرج)

الفرق في
درجة

حرارة
T، الماء

ΔT

التبريد (درجة
مئوية)

3 إلى 15/65/810 (RH%20)الحد الأدنى
33/2618/28 (RH%58)الحد الأقصى

التدفئة (درجة
مئوية)

5 إلى 1535/3020/**الحد الأدنى
2790/70/**الحد الأقصى

توفير الطاقة والتشغيل الأمثل١٢

التزم بالاحتياطات التالية لضمان تشغيل النظام بشكل سليم.

اضبط مخرج الهواء بشكل سليم وتجنب تدفق الهواء المباشر إلى الموجودين▪
بالغرفة.

اضبط درجة حرارة الغرفة بشكل سليم للحصول على بيئة مريحة. تجنب الإفراط▪
في التدفئة أو التبريد.

امنع دخول أشعة الشمس المباشرة إلى الغرفة أثناء تشغيل التبريد باستخدام▪
ستائر أو حواجز.

قم بالتهوية كثيرًا. ويتطلب الاستخدام لفترة طويلة اهتمامًا خاصًا بالتهوية.▪

ينبغي أن تبقى الأبواب والنوافذ مغلقة. إذا ظلت الأبواب والنوافذ مفتوحة،▪
فسوف يخرج الهواء من الغرفة مما يسبب انخفاض أثر التبريد أو التدفئة.

احرص على عدم التبريد أو التدفئة الزائدة. ولتوفير الطاقة، اضبط درجة الحرارة▪
دائمًا على مستوى متوسط.

تجنب وضع الأجسام بجوار مدخل الهواء أو مخرجه في الوحدة. حيث إن ذلك▪
قد يتسبب في انخفاض تأثير التدفئة/التبريد أو إيقاف التشغيل.

قد يحدث تكاثف إذا كانت نسبة الرطوبة أعلى من 80% أو إذا انسد مخرج▪
التصريف.

إشعار

تجنب استخدام النظام لأي أغراض أخرى. لتجنب حدوث أي تردٍ في
الجودة، تجنب استخدام الوحدة لتبريد الأجهزة الدقيقة أو الأطعمة أو

النباتات أو الحيوانات أو الأعمال الفنية.

تحذير

لا تشغِّل النظام عند استخدام مبيد حشري من النوع التبخيري في
الغرفة. قد تتجمع المواد الكيميائية في الوحدة، وهو ما قد يشكل

خطرًا على صحة من يعانون من فرط الحساسية للمواد الكيميائية.

الصيانة والخدمة١٣

احتياطات السلامة الخاصة بالصيانة١٣۔١

خطر: خطر الاحتراق/الحرق بالسوائل الساخنة

خطر: خطر الموت صعقًا بالكهرباء

إشعار

حافظ على مرشح الهواء نظيفًا، وافحص معدل تدفق الهواء بصورة
دورية.

إنذار

وقبل القيام بأي نشاط للصيانة أو الإصلاح، قم دائمًا بإيقاف تشغيل▪
قاطع الدائرة الكهربائية على لوحة الإمداد.

تأكد من عدم لمس قسم التوصيل.▪

لا تشطف الجزء الخارجي من الوحدة. قد يتسبب هذا في حدوث▪
صدمات كهربائية أو نشوب حريق.

لتنظيف السطح الخارجي لوحدة ملف المروحة الخاصة بك:
أوقف تشغيل وحدة ملف المروحة.1
نظف السطح الخارجي لوحدة ملف المروحة بقطعة قماش ناعمة.2

تحذير

لا تسد مخرج أو مدخل الهواء في الوحدة بأي شكل من الأشكال.▪

لا تضع ملابس رطبة أو مبللة على شبكة مخرج الهواء في الوحدة.▪

لا تسكب السوائل داخل الجهاز.▪

لا تنظف وحدة ملف المروحة أبدًا بما يلي:

أي مذيب كيميائي قوي،▪

ماء ساخن بدرجة حرارة أكثر من 50 درجة مئوية.▪

للحفاظ على وحدة ملف المروحة لديك، يرجى الاتصال بفني التركيب الخاص بك أو
شركة الخدمة.

احتياطات الصيانة والخدمة١٣۔٢

إشعار

تجنب مطلقًا فحص أو خدمة الوحدة بنفسك. وطلب من فني خدمة
مؤهل القيام بهذا العمل. ومع ذلك، وكمستخدم نهائي، يمكنك تنظيف

فلتر الهواء، وشبكة الشفط، ومخرج الهواء والألواح الخارجية.

إنذار

تجنب مطلقًا استبدال أي منصهر بمنصهر ذي درجات أمبير خاطئة أو
أسلاك أخرى عندما ينصهر المنصهر. حيث قد يتسبب استخدام السلك أو

السلك النحاسي في تعطل الوحدة أو نشوب حريق.

تحذير

بعد الاستخدام لفترة طويلة، افحص حامل الوحدة وتجهيزاتها للتحقق
من عدم تلفها. فإذا كانت تالفة، فقد تتعرض الوحدة للسقوط ويسفر

ذلك عن إصابات.

إشعار

لا تُنظف لوحة تشغيل وحدة التحكم بقماش به بنزين أو تنر أو مادة
كيميائية، إلخ.، حيث قد يتغير لون اللوحة أو يتقشر طلاؤها. وإذا كانت

متسخة للغاية، فانقع قطعة قماش في منظف متعادل مخفف بالماء،
ثم اعصرها جيدًا وبعدها نظف اللوحة. امسحها بقطعة قماش أخرى

جافة.

تحذير

قبل الوصول إلى الأجهزة الطرفية، تأكد من قطع كافة مصادر الطاقة.

إشعار

عند تنظيف المبادل الحراري، تأكد من إزالة صندوق المفاتيح الكهربائية
ومحرك المروحة ومضخة التصريف ومفتاح الطفو. قد يتسبب وجود

الماء أو المنظف في تلف عازل المكونات الكهربائية، مما قد يؤدي إلى
تعطل هذه المكونات.

إنذار

انتبه لاستخدام السلالم عند العمل في الأماكن المرتفعة.
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تنظيف فلتر الهواء وشبكة الشفط ومخرج١٣۔٣

الهواء والألواح الخارجية

تحذير

قم بإيقاف تشغيل الوحدة قبل تنظيف فلتر الهواء وشبكة الشفط
ومخرج الهواء والألواح الخارجية.

إشعار

لا تفرك الشفرة بقوة عند غسلها بالماء. السبب المحتمل: قد▪
تتقشر الطبقة العازلة للسطح.

استخدم قطعة قماش ناعمة للتنظيف. إذا كان من الصعب إزالة البقع، فاستخدم
الماء أو منظفًا متعادلًا.

لتنظيف فلتر الهواء١٣۔٣۔١

فترات تنظيف مرشح الهواء:

قاعدة عامة: نظف كل 6 أشهر. إذا كان الهواء في الغرفة ملوثًا للغاية، فقم▪
بزيادة عدد مرات التنظيف.

إذا أصبح تنظيف الأوساخ أمرًا مستحيلًا، فقم بتغيير مرشح الهواء (= بالمعدات▪
الاختيارية).

كيفية تنظيف مرشح الهواء:

إشعار

تجنب استخدام الماء الذي تصل درجة حرارته إلى 50 درجة مئوية أو
أكثر. السبب المحتمل: فقدان اللون والتغير.

أغلق التيار الكهربائي. يمكن تركيب مرشح الهواء على كلٍ من الجانبين الأيسر1
والأيمن. قم بإزالة الفلتر عن طريق الانزلاق كما هو موضح أدناه.

≥200 mm

نظف مرشح الهواء. استخدم مكنسة كهربائية أو اغسله بالماء. إذا كان مرشح2
الهواء متسخًا للغاية، فاستخدم فرشاة ناعمة ومنظفًا متعادلًا.

جفف مرشح الهواء في الظل.3

أعد تركيب مرشح الهواء وأغلق شبكة الشفط.4

الصيانة بعد التوقف لفترة طويلة١٣۔٤

على سبيل المثال، في بداية الموسم.

قم بفحص وإزالة كل ما يمكن أن يسد فتحات المداخل والمخارج بالوحدات▪
الداخلية والوحدات الخارجية.

نظف فلاتر الهواء وأغطية الوحدات الداخلية (انظر "١٣۔٣۔١ لتنظيف فلتر الهواء"▪
[16 3] ولتنظيف مخرج الهواء والألواح الخارجية).

الصيانة قبل التوقف لفترة طويلة١٣۔٥

على سبيل المثال، في نهاية الموسم.

دَع الوحدات الداخلية تعمل في وضع المروحة فقط لمدة نصف يوم تقريبًا▪
بهدف تجفيف الأجزاء الداخلية للوحدات. ارجع إلى حول تشغيل التبريد، والتدفئة،

والمروحة فقط والتشغيل التلقائي لمعرفة تفاصيل عن تشغيل وضع المروحة
فقط.

أوقف تشغيل مصدر التيار الكهربائي. عندئذٍ تختفي شاشة واجهة المستخدم.▪

نظف فلاتر الهواء وأغطية الوحدات الداخلية (انظر "١٣۔٣۔١ لتنظيف فلتر الهواء"▪
[16 3] ولتنظيف مخرج الهواء والألواح الخارجية).

خدمة ما بعد البيع والضمان١٣۔٦

الصيانة والفحص الموصى بهما١٣۔٦۔١

نظرًا لتجمع الغبار عند استخدام الوحدة لعدة أعوام، قد ينخفض أداء الوحدة إلى
حد ما. وبما أن تفكيك وتنظيف دواخل الوحدات يتطلب خبرة فنية ولضمان أفضل

صيانة ممكنة للوحدات، نوصي بإبرام عقد صيانة وفحص بالإضافة إلى أنشطة
الصيانة العادية. ولدينا شبكة من الوكلاء يتمتعون بحق الوصول إلى مخزون دائم

من المكونات الأساسية من أجل الحفاظ على تشغيل وحدتك لأطول فترة ممكنة.
اتصل بالوكيل المحلي للحصول على مزيد من المعلومات.
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عندما تطلب من الوكيل المحلي التدخل، عليك دائمًا إبلاغه بما يلي:

اسم طراز الوحدة بالكامل.▪

رقم التصنيع (المبين على لوحة الوحدة).▪

تاريخ التركيب.▪

الأعراض أو العطل، وتفاصيل الخلل.▪

إنذار

تجنب تعديل الوحدة أو تفكيكها أو إزالتها أو إعادة تركيبها أو إصلاحها
بنفسك حيث قد يؤدي الخطأ في تفكيكها أو تركيبها إلى حدوث صدمة

كهربائية أو حريق. اتصل بالموزع الخاص بك.

دورات الصيانة والفحص المختصرة١٣۔٦۔٢

مطلوب النظر في اختصار "دورة الصيانة" و "دورة الاستبدال" في الحالات التالية:

يتم استخدام الوحدة في الحالات التالية:

تقلب الحرارة والرطوبة زيادة على المعتاد.▪

ازدياد تقلب التيار الكهربائي (الجهد الكهربائي والتردد وتشويش الموجات، إلخ.)▪
(لا يمكن استخدام الوحدة إذا كان تقلب التيار الكهربائي خارج النطاق المسموح

به).

تكرار الارتطامات والاهتزازات.▪

احتمال وجود غبار أو ملح أو غاز ضار أو رذاذ زيت مثل حمض الكبريتوز وكبريتيد▪
الهيدروجين في الهواء.

تشغيل الجهاز وإيقافه بشكل متكرر أو إطالة وقت التشغيل (الأماكن المكيفة▪
لمدة 24 ساعة في اليوم).

دورة الاستبدال الموصى بها للأجزاء البالية

دورة الصيانة (الاستبدالات و/أودورة الفحصالمكون
الإصلاحات)

5 سنواتسنة واحدةمرشح الهواء
سنة واحدةمرشح عالي الكفاءة

10 سنواتمنصهر
في حالة التآكل، اتصل بالموزعالأجزاء الحاوية للضغط

المحلي لديك.

معلومات

التلف الناتج عن تفكيك أو تنظيف الأجزاء الداخلية للوحدات بواسطة أي
شخص آخر بخلاف الوكلاء المعتمدين لدينا قد لا يتم تضمينه في

الضمان.

استكشاف المشكلات وحلها١٤

في حالة حدوث إحدى الأعطال التالية، اتخذ الإجراءات الموضحة أدناه واتصل
بالموزع.

يجب إصلاح الجهاز من قبل مسؤول خدمة مؤهل.

القياسالعطل

إذا تكرر تشغيل أي من أجهزة الأمان، مثل المنصهر أو
مفتاح قطع التيار أو مفتاح قطع التسرب الأرضي أو إذا

كان مفتاح التشغيل/الإيقاف لا يعمل بصورة سليمة.

أوقف تشغيل مفتاح الطاقة الرئيسي.

أوقف التشغيل.في حال تسرب الماء من الوحدة.
أوقف تشغيل الطاقة.مفتاح التشغيل لا يعمل جيدًا.

إذا كان الجهاز لا يعمل بشكل صحيح باستثناء الحالات المذكورة أعلاه ولم يكن أي
من الأعطال المذكورة أعلاه واضحًا، فتحقق من الجهاز وفقًا للإجراءات التالية.

القياسالعطل

إذا كان النظام لا يعمل على
الإطلاق.

تحقق من عدم وجود انقطاع في الطاقة. انتظر▪
حتى تعود الطاقة.

تحقق من عدم احتراق المنصهر أو تفعيل مفتاح▪
القطع. غيِّر المنصهر أو أعد ضبط مفتاح القطع إذا

لزم الأمر.

القياسالعطل

النظام يعمل لكن التبريد أو
التدفئة ليسا بدرجة كافية.

تحقق من عدم وجود عوائق تسد مدخل ومخرج▪
الهواء بالوحدة الخارجية أو الداخلية. أزل أي
عوائق وتأكد من أن الهواء يمكن أن يتدفق

بحرية.

تحقق مما إذا كان هناك انسداد في مرشح الهواء▪
(انظر "١٣۔٣۔١ لتنظيف فلتر الهواء" [16 3]).

تحقق من إعداد درجة الحرارة.▪

تحقق من إعداد سرعة المروحة في واجهة▪
المستخدم.

تحقق من فتح الأبواب أو النوافذ. أغلق الأبواب▪
والنوافذ لمنع الرياح من الدخول.

تحقق من عدم احتواء الغرفة على عدد كبير▪
للغاية من الأشخاص أثناء تشغيل التبريد. تحقق
مما إذا كان مصدر الحرارة في الغرفة زائدًا عن

الحد.

تحقق من عدم دخول أشعة الشمس المباشرة▪
إلى الغرفة. واستخدم ستائر أو حواجز.

تحقق من أن زاوية تدفق الهواء مناسبة.▪

إذا كان من المستحيل حل المشكلة بنفسك، بعد التحقق من جميع العناصر
المذكورة أعلاه، فاتصل بمسؤول التثبيت وحدد الأعراض واسم الطراز الكامل

للوحدة (مع رقم التصنيع إن أمكن) وتاريخ التثبيت.

لحل مشكلات وحدة ملف المروحة الخاصة١٤۔١

بك

وحدة ملف المروحة الخاصة بك لا تعمل

إذا لم تعمل وحدة ملف المروحة الخاصة بك:

إذا كانت الإجابة بنعم،افحص:

شغلّ وحدة ملف المروحة.هل تم إيقاف تشغيل وحدة ملف المروحة؟
قم باستعادة مصدر إمداد الطاقة.هل انقطعت الكهرباء؟

اتصل بفني التركيب الخاص بك أو شركةهل مفتاح قطع الدائرة (المنصهر) معلق؟
الخدمة.

لا تقوم وحدة ملف المروحة لديك بالتبريد أو التدفئة جيدًا

إذا لم تقم وحدة ملف المروحة لديك بالتبريد أو التدفئة جيدًا:

إذا كانت الإجابة بنعم،افحص:

هل يوجد أي عائق بالقرب من مدخل الهواء أو
مخرجه؟

أزل العائق.

أغلق الأبواب والنوافذ.هل هناك أي أبواب أو نوافذ مفتوحة؟
هل تعمل وحدة ملف المروحة بسرعة

منخفضة؟
اضبطها على سرعة متوسطة أو سرعة عالية.

اتصل بفني التركيب الخاص بك أو شركةهل مرشحات الهواء غير نظيفة؟
الخدمة.

يوجد تسريب للماء من وحدة ملف المروحة لديك

أغلق الوحدة واتصل بفني التركيب الخاص بك أو بشركة الخدمة.

إذا لم تعمل وحدة ملف المروحة الخاصة بك جيدًا، يمكنك أن تحاول حل أي
مشكلة وفقًا للإجراءات التصحيحية المذكورة في هذا الفصل.

إذا استمرت المشكلة، أو لم يتم تناولها في هذا الفصل، اتصل بفني التركيب
الخاص بك أو شركة الخدمة.

النقل إلى مكان آخر١٤۔٢

اتصل بالوكيل المحلي لديك لإزالة كامل الوحدة وإعادة تركيبها. حيث يتطلب نقل
الوحدات خبرة فنية.
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الفك١٥

تُوضع الرموز التالية على الوحدات:▪

هذا يعني أنه لا ينبغي التخلص من المنتجات الكهربائية والإلكترونية مع النفايات
المنزلية غير المصنفة. لا تحاول تفكيك النظام بنفسك: لا يصلح لأي شخص

سوى عامل التركيب المعتمد القيام بمهمة تفكيك النظام ومعالجة المبرد وتغير
النفط وأجزاء أخرى، كما يجب أن تتم وفقًا للتشريعات المعمول بها.

يجب معالجة الوحدات في منشأة معالجة متخصصة لإعادة استخدامها وإعادة
تدويرها واستعادتها. من خلال ضمان التخلص من هذا المنتج بشكل صحيح،

ستساعد في تفادي العواقب السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان.
للحصول على مزيد من المعلومات، يرجى الاتصال بعامل التثبيت أو الهيئة

المحلية.

إشعار

لا تحاول تفكيك الجهاز بنفسك: يجب القيام بمهمة تفكيك الجهاز
ومعالجة المبرد وتغير الزيت وقطع الغيار الأخرى وفقًا للتشريعات
المعمول بها. يجب معالجة الوحدات في منشأة معالجة متخصصة

لإعادة استخدامها وإعادة تدويرها واستعادتها.

بعد التركيب، يتعين على فني التركيب التأكد من صحة عملية التشغيل. في حال أن
هناك مشكلة ما في الوحدة ولا يمكن تشغيلها، اتصل بالموزع المحلي لديك.

استخدم الأداة المناسبة لإزالة البراغي. يمكن تفكيك المنتج كما هو موضح أدناه.
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العنصرالمواد

(ريشة) ألومنيوم + (أنبوب) نحاسي + (لوح)
فولاذ مجلفن + نحاس + فوم بلاستيكي

11

9، 18، 23، 24، 32، 37بلاستيك
14، 22فوم بلاستيكي

33، 34بلاستيك + معدن
3(إطار) بلاستيكي + (شبكة) بلاستيكية

العنصرالمواد

2, 5, 6, 8, 13, 15, 16, 21, 27, 39,فولاذ مجلفن
41 ,40

1، 7، 10، 12، 28، 29، 30، 35، 38فولاذ مجلفن + فوم بلاستيكي
19, 25, 26, 31, 36مطاط
EPP20
17نحاس

البيانات الفنية١٦
Daikin الإلكتروني الإقليمي (متاحة للجمهور). تتوفر المجموعة الكاملة لأحدث البيانات الفنية عبر Daikin تتوفر مجموعة فرعية من أحدث البيانات الفنية على موقع

Business Portal (تلزمها مصادقة).

مخطط الأسلاك١٦۔١

دليل المصطلحات لمخطط توصيل الأسلاك:

C1 , C2مكثف
F1Uمنصهر ميداني

M1F، M2Fمحرك المروحة
M1Bمشغل التدفئة
M2Bمشغل التبريد

Q1M , Q2Mواقي حراري
Q1Rقاطع التسرب الأرضي
X1Mشريط طرفي

Lنشط
Nمتعادل
أدنى سرعة1
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أعلى سرعة5
Hصمام التدفئة
Cصمام التبريد

LFسرعة المروحة منخفضة
MFسرعة المروحة متوسطة
HFسرعة المروحة عالية

تأريض وقائي

تأريض

الألوان:

BLKأسود
BLUأزرق
BRNبنى
GRNأخضر
ORGبرتقالي
REDأحمر
YLWأصفر

ملاحظات:

: توصيلات الأسلاك الميدانية.1 : مجموعة أطراف التوصيل 
راجع دليل التركيب لمعرفة متطلبات مصدر إمداد الطاقة2

الأبعاد١٦۔٢

نظرة عامة

A
DA
E

A
F

A
G

A
H

57.5462

96

364

ADAEAFAGAHالطراز

FWE04&0
5&06F

572670707797633

FWE08&1
0&12F

87797510121102938

FWE14&1
6F

11871285132214121248

ADAEAFAGAHالطراز

FWE20&2
4F

14871585162217121548

AB AC

140

9017
6

65

19

ABACالطراز

FWE04&05&06&08&
10&12F

11850

FWE14&16&20&24F12144

(mm)

17
6

22
9

12≥10

≥150
≥10

20.7

14
26

14
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